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SEGÍTSETEK !
,Megváltozott az időjárás!“ — dolgos emberkéz évszázadok alatt 
í találgatjuk, erről írunk manap. fáradtságos munkával teremtett 
ivilág minden részéből nagy, meg? Pedig eljött íjunius 24-ike, 
sztitó veszedelmekről adnak egy csütörtöki nap. Az ég borús 
i az újságok: Amerika sok né- volt, mint a mi egész idei juniu- 
ü városát elpusztí
ts a vizár, Európa 
akjai, folyót pusz- 

j áradattá dagadtak, 
Oltották, a töltése- 
jtakat. — Erdély

^is kivette a részét 
•51 a keserű vésze
imből; a Székely
fon nekiduzzadtak 
vizek, a Nyárád ki- 
?íli a medréből és 
Osztotta, a szelíd 
bégeket. A legna- 

,cbb veszedelem pe- 
? Kolozsvár közeié
ül volt, félig romba- 
áegy virágzó, szép 
•Bég: Magyarlóna. 
Léna Kolozsvártól 
óra járásnyira nyá- 

> völgyben fekszik. 
5 patak folyik rajta 
észtül, mely épen 
:^p ki a Szamos 

ara. Ez a patak 
’:ri időben csende- 
\ locsogva fojdogál 
.íban;

kavicsos 
de némelykor hara- 

-5n felindul és sötét áradat- 
: Wi ki medrét. Ezért a há- 
í;t alkalmasabb emelkedésekre 
•Wk a falu hajdani lakói, 
tolták volna-e ők is valaha, 

, 7 jön egy éjszaka, amikor ez 
;át ár az egész völgyet ki- 

< dseperve mindent, amit a

A magyarlóna! pusztulásnak egyik részlete.
/ 

sunk. Ugyan ki sejtett volna ve
szedelmet? Estére fekete felhők 
tornyosultak nyugat felől, de már 
jórészt sötétedett, az esti homály 
pedig eltakarta a zivatart, mely a 
falu felett, a hegyekben tört ki. 
Az emberek szokott napi mun
kájuk után házaikba vonultak, el
költötték az estebédet és pihenni 
készültek.

HarsogvaHjötí az áradat! Még 
most sem sejtett senki sem ve
szedelmet. Jön:a nagy viz! ~ ez 
itt szokott dolog. De az ár per
cek1 alatt tengerré dagadt, szeny- 

nyes hullámai áttörtek 
a gyenge kerítéseken, 
gördített szálfái, épü
letek romjai a házakat 
ostromolták. A meg
rettent emberek kiro
hantak a házakból, 
mindenki igyekezett 
jószágát, marháit, lo
vait menteni; derékig 
érő, iszapos, rohanó 
sodrásban szaladtak a 
falu lakosai az istál
lókba és állataikat a 
kerteken keresztül a 
hegyre igyekeztek ve
zetni. Demialatt mel
lig emelkedett vizái
ban állataikat mentet
ték, — szivszorongva 
gondoltak családjukra, 
gyermekeikre, akik az 
elmerült házakban se
gítségért kiáltottak. — 
Vissza inkább oda! 
Már nem volt idő arra, 
hogy a biztonságot 

nyújtó hegyekre meneküljenek. 
Sodró, iszaptól súlyos, úszó ge
rendákkal fenyegető hullámban a 
padlásokra menekültek; onnan 
lesték szivszorongva, hogy váj
jon eljön-e értük oda is az ár, 
megbirja-e a ház az elemek 
haragos ostromát. — Közbeh- 
közben elszakított ház uszbtf el 
szemük előtt, rajta segítségét kö-;
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nyörgő ember. De ki tudott volna 
ott, az éjszaka sötétjében, tehe-; 
tetien menekülésben segítséget 
nyújtani ? i

Mindez egy negyed óra alatt 
történt / Azután lassan visszavo- ; 
nult a víz, nyomában a bátrabbak 
leereszkedtek. — A magasabban 
fekvő házakban még égett a' 
lámpa úgy, amint azt pillanatnyi i 
meneküléskor ott felejtették és a 
lámpa szelíd fénye csodálkozó 
pillantással világította be az ösz- 
szezuzott házakat.

Hajnal pirkadására szállottak le 
mindnyájan a padlásokról, x-s fel
zokogtak: nem ismerték meg sa
ját falujokat! Leírhatatlan az a 
kép, ami itt a szerencsétlen em
berek szeme elé tárult. A népes, < 
másfélezer lakosú, jórészt magyar 
község házainak mintegy fele ször
nyen megrongálódott, több ház 
teljesen összeomlott. Derék, uj 
téglaházak hevernek romban. Bú
torok, ládák értékes tartalmukkal 
szétáztak, fehérneműt, párnát el
sodort az áradat. Kerítés nem 
maradt meg az ártól pusztított 
területen, a fából épült csűröket, 
istállókat a bennük levő gazdasági 
gépekkel, kocsikkal együtt össze
roncsolva a szomszédokba so
dorta az ár. A romok között 
emberi holttestek, állati hullák he
vertek. Hat halottja van az ár
víznek! Ki tudná felsorolni a te
mérdek kárt? Mintegy száz tehén, 
meg ló pusztult el, tyuk-félét 
mutatóba alig lehet látni; este 
volt, az apró jószág nyugvó he
lyére húzódott, a víz elöntötte 
és egytől-egyig ődapusztult. Csak 
a vizi szárnyasok menekedtek 
meg: kiúsztak a hegyekre, reggel 
pedig szépen hazatértek. Szegény 
lónaiak, még egy nagy csapás 
várakozott reájuk, amikor kimen
tek a határba; annak legtermé
kenyebb részét, mely épen a pa
tak mentén húzódik, iszappal, 
kaviccsal, romtörmelékkel hordta 
be az ár. Igy nemcsak hajlékaik 
pusztultak el, hanem termésük 
jórésze is megsemmisült.

És most itt állanak! Három
száz család! Ház nélkül, beren
dezés nélkül, megfosztva jószá-

guktól, termésüktől. Magyar test
jó véreink, elnézitek-e ezt? Lehetet- 

len, hogy meg ne mozdulna ben- 
netek a szív, hogy meg ne hall
gatnátok e nyomorúságba jutott 

' emberek jajszavát!
"I A „Magyar Nép“ szerkesztő- 
" sége a következőket kéri tőletek: r' O
? 1. Gyujtsetek falunként. Adjon

ki-ki tehetségéhez mérten annyit, 
amennyit tud.

L 2. Magyar diákjaink jórésze 
most otthon van. Rendezzetek 

J műsoros előadást, összejövetelt 
az árvízkárosultak javára.

3. Tehetős, nagy falvak embe- 
’ rei beszéljék meg egymás között 
' és módjuk szerint építsék fel egy- 

egy szegény, földhözragadt káro
sult Összedőlt házikóját. Az ilyen 
házra felvésnénk: „Építette a test

Remény munkát végeznek
Ide s tova tiz napja annak, hogy 

az uj törvényhozás két háza meg
nyílott. Nem nagy idő, de épen 
elég volt ahhoz, hogy a huszon
hét magyar törvényhozó megta
lálja a helyét az uj és szokatlan 
környezetben s megkezdje azt a 
munkát, melynek elvégzésére őket 
annyi sok kitűnő ember közül a 
a nép bizalma választotta. Nagy, 
fáradságos és háládatlan ez a munka. 
Nagy elsősorban azért, mert nem
csak az élet folyásával napról- 
napra felmerülő feladatokat kell 
elvégezni, hanem azokat is, me
lyek az elmúlt hét esztendő során 
munkaerők hijján elvégzetlenül, 
vagy elhanyagoltan maradtak. Há
látlan pedig azért, mert a sok után
járásnak, a sok kilincselésnek, a 
meggyőzés sok erőfeszítésének 
nem mindig látszik meg az ered
ménye, sőt azt lehet mondani, hogy 
többször nem, mint igen.

Ezenkívül pedig ezek a mi tör
vényhozóink körülbelül olyan 
helyzetben vannak, mint a hábo
rúban azok a katonák voltak, kik
nek lövészárkokat kellett ásniok 
s egyéb védelmet szolgáló mun
kákat elvégezniük, őket is épp 
úgy, mint ezeket állandóan zavarja, 
szüntelenül fenyegeti az ellenfél 
golyózápora. Az ellenfél az adott

véri összetartás ápolására és a> 
utódok okulására..................
népe 1926“

Az adományokat a lapban pon
tosan kimutatja és' a károsultak
nak eljuttatja a szerkesztőség.

Te pedig, magyar testvérem, 
aki soraimat házad hiis tornácán, 
vagy barátságos szobád nyájas 
lámpafényénél szeretteid körében 
olvasod, gondold meg, hogy té
ged is érhet csapás! Akkor értei 
is felemeljük kérő szavunkat s 
amilyen a te szived, olyan lesza 
másiké is, amely talán téged segít. 
Menj el szomszédodhoz, aki ta
lán nem halottá volna kérő sza
vunkat és kérd Őt is, hogy áldozza 
fillérét segítségünk oltárára. Mirí 
ki segítsen rajtunk, ha nemi 
magunk!! Dr. rajra, lászu
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a magpar tBrvÉnjbozlil 
esetben az országos román ellen
zék, meiy lemaradásának dühéta 
magyarokon igyekszik kitölteni 
Kiszemeltek ezek egy-két magye 
képviselőt, kikotortak a multjui 
ból egy cikket, vagy néhány mon
datot, melyet most elferdítve s 
román nemzet sérelmének léte 
beállítani s elkezdték a gyűlölet
bombák vetését a magyarság'!, 
hogy ezzel a kormányt a legse
bezhetőbb pontján támadják meg 
mert eddig az volt a helyzet 
hogy magyar barátsággal, a 
gyarokkal szemben való törvény 
tisztelettel megvádolni valakit 
ieghálásabb, legkiadósabb, egyte 
a legolcsóbb politikai vállalko: 
volt ebben az országban.

Úgy látszik azonban, hogy y 
ellenzéknek ez az erőfeszítéseJ 
ellenkező hatásra fog vezetni. Sz' 
szólunk most arról, hogy az e 
lenzéki képviselőknek ezt a rz; 
gatartását föltétlenül elitélik az- 
a román rétegek is, melyek óy 
a demokrácia előharcosaikéntte • 
ték a törvényhozásba. Arra az- 
bán már jelek vannak, hop 
szüntelen vádaskodások lassan*-  
mégis kezdik értéküket s ere?' 
veszteni s a román közvélcm- 
ráeszmél arra, hogy nem sz» 
túlságosan komolyan venni
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sok vádat, amit a magyarságra 
szórnak. Erre vall az, hogy az 
egyik kiszemelt áldozatnak, az ősz 
Barabás Béla szenátornak mandá
tumát az ország szenátusa az el
lenzék minden erőfeszítése elle
nére 121 szavazattal 36 ellenében 
érvényesnek mondotta ki.

Ebből a tapasztalatból remél-
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s Pár csizma és mázsa búza.

c-
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1 Igen érdekes tanulmány közelebbről 
szemügyre venni azokat a hatásokat,

■ melyeket a változott körülmények s az 
. erőszakosan románositó politika gazda-
2 sági téren kiváltotta az erdélyi magyar 

faluból. Mint- ismeretes, az „egységes 
mzetl állam*  jelszavát hangsúlyozó

11 wmán politika célja az volt, hogy 
(iWnböző eszközökkel a földet és a 
i lemelő eszközöket kiragadja a ma

gyarság kezébéböl és úgynevezett 
| .román nemzeti tulaj dongná tegye.

1 A román politikusok józanabbjai ma 
!■ már belátják ennek a balkezes gazdaság- 
> politikának káros következményeit, mely 
; csak azt érte el, hogy az ország ter- 
|| aeiésének folytonosságát megzavarta 
‘ és a földet, mely a régi gyakorlott 
: kezek között a társadalmi javak kincses 
l- bányája volt, értéktelen holmivá sülyesz- 
i tette alá és a kivitelnél tekintetbe jövő 

kél legfontosabb termelési ágat: az 
I. illattenyésztést és a gabonatermelést 
‘ lezüilesztette. Félév óta a falu életét 
!| tanulmányozva, szomorúan tapasztalom, 
■' hogy a földvásárló kedv napról-napra 

toppan még a falusi lakosság köré- 
len is. Mig a háború előtt a föld kapós 
cii, mint a mézcukor, ma senki nem 

áhítozik utána. A föld megszűnt az 
emberi vágyak régi netovábbja lenni.

'■ -harmegye déli falvaiban például hóna
pok óta egy rendkívül érdekes folya
matot észlelek: husz-harmincholdas 
indák feles bérletbe adják birtokukat

. «családjukkal beköltözködnek a vá- 
I ’zsba (különösen Szalontát lepték el 

jz ilyen bevándorlók), ahol földjük 
’eles jövedelméből élnek. Erdély nyu- 
Pali mezővárosaiban ennek a beván- 
•orlásnak tulajdonítható — ha nem is 
egészen, de nagy mértékben — a 
azárak szapora emelkedése.
A román nacionálizáló politika immár 

■‘yhuió, Eőt talán szűnő félben levő 
-gőtüze elsősorban okolható azért, 

sy a földmivelő nép munkakedve 
■ s iöldbirtoklási hajlam ilyen szembe
un alászállott. A nacionalizálás 
-pban az erdélyi földmivelő magyar 

a lehető legkedvezőtlenebb feíté- 
mellett termelt. A gabonára é3 

‘ :*’a zúdított nagy kiviteli illetékek 
■‘jenesen lehetetlenné tették, hogy az 

-■ yi íöldmivelés a vele foglalkozó 

hető, hogy a többi megtámadot
tak mandátumait is meg lehet vé
deni s a jövőben a magyar kép
viselők zavartalanabbal végezhetik 
majd el azt a munkát, mely ered
ményessége esetén az erdélyi ma
gyar népnek megnyugvást s en
nek utján az államnak megszi
lárdulást fog jelenteni. (S.«.)

családok legszerényebb megélhetését 
is biztosítsa. A nacionálizáló politika 
nemcsak az erdélyi magyar ipart és 
kereskedelmet nyomorította meg, de a 
falvak népét is a bukaresti bankpoli
tika ebharmincadjára juttatta. Kora 
ősszel a káposztás kertbe kacsintgató 
pénzügyi kormányzás a betakarított 
gabona előtt — azzal az ürüggyel, 
hogy a hadsereg és az ország belső 
szükségleteit akarja biztosítani — el
zárta a határokat s ugyanakkor utasítást 
adott ügynökeinek a piacon felhalmo
zódott gabona összevásárlására. A 
független gabonakereskedelem nem 
vehetett részt ebből a műveletből, 
mert nem rendelkezett olyan tőkével,

b

Állomásokon is kapható 

a „MAGYAR NÉP" 
Örömmel hozzuk olvasó
ink tudomására, hogy a 

lüjw Háp, Pá8ztopfüa és

u Erdálpl Irodalmi SzBmle
| Holozscár | | Hogy várad |

| Brassó j | Szateiár | |~~nrad~”'|

| kunos | | TeniEsvár j | pmi |

állomásokon Is megvásá
rolhatók az állomási hír. 
lapárusltónál.

IsmEFősBinh, barátaink, ha utaznod, 
hérjéh és uásárDljáh lapjainkat I

ii

Hirdefifíen lapunkban ! 

birtokhír det tere kilencven- 
h(trom érdeklődő Jelentkezett 

kiadóhivatalunkban. 

mely' lehetővé tegye a gabonának 
magtáraiban való elraktározását addig, 
mig a kormány ismét kegyes lesz a 
vámíílalmi sorompókat felengedni, úgy, 
hogy a fonák helyzet a falvak népét 
egészen kiszolgáltatta a „hivatalos*  
ügynökök kénye-kedvének. Az uj ter
més betakarítása után a búza ára esett. 
Ugyanekkor a nacionálizáló kormány 
a magyar falvakra szabadította adó
végrehajtóit és kényszeritette a népet, 
hogy gabonáját olcsó pénzen a bukaresti 
fémzelzéssel ellátott kufárok kezére 
adja. így megtörtént, hogy a magyar 
falvak lakossága ősszel, esedékessé 
vált adójába kénytelen volt termését 
elpocsékolni, tavasszal pedig, mikor a 
bukaresti bölcsesség ismét megengedte 
a buzakivitelt, mostmár azonban sza
bad tetszése szerint diktálva a gabona
árakat, a falusi nép februárban és 
márciusban kénytelen volt drága pén
zen visszavásárolni ősszel elherdált 
búzáját, hogy kenyerét újig biztosítsa.

Felesleges hangsúlyozni, hogy ez 
a politika csak a lei romlásához és 
az ország gazdasági éleiének tapasz
talt zavaraihoz vezethetett, a magyar
ság szempontjából nézve azonban egy 
másik komoly veszedelmet is rejt 
magában: megingatta a magyar fal
vaknak a nagyobbára kereskedelemmel, 
és iparral foglalkozó városi magyar 
polgárságba vetett bizalmát. A falusi 
nép csak messziről látta s talán meg 
se értette ennek a félszeg vámpolitiká
nak azokat az intézkedéseit, melyek a 
mesébelllő, indokolatlan behozatali ille
tékekkel az ipart és kereskedelmet is 
megbénították és vele egy vonalba 
szorították és csak a nyers valóságot 
nézte; emlékezett és hasonlított. Ha 
az ember ebben az időben a falu el
szegényedett fiaival beszélgetett és 
sorsuk után érdeklődött, — különösen 
ősztájon — megdöbbenve hallotta az 
egyszerű érvelést: „Háború előtt egy 
mázsa búzából vásárolhattam egy pár 
csizmát, ma pedig az évi termésfeles
legemből képtelen vagyok előállítani 
családom évi ruházatát".

Az erdélyi sajtónak és politikai veze
tőknek mindent el kell követniük, 
hogy a falvak magyar népének gon
dolkozásából eltüntessék a „mázsa 
búza és pár csizma*  szálló igéjét. Ma 
már a magyarság kisebb-nagyobb mér
tékben, közvetlenül vagy közvetve, 
befolyásolhatja az ország politikáját, 
meg kell látnia tehát, hogy a nyelvi 
és iskola-kérdés után legfőbenjáróbb 
problémája egy egészséges vámpolitika, 
mely lehetővé teszi a gabona és állat 
előnyös kivitelét és olcsó ipari cikkek 
behozatalát. Enélkül ugyanis a falu és 
város közötti ellentétek elmélyülnek, 
már pedig ez sem a magyarságnak, 
sem az országnak nem áll érdekében. 
(Csegöd). KEltESZTUliY SÁXDOll.
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A francia helyzet. Briand újabb 
kormánya bemutatkozott. Fogadtatása 
elég hűvös volt. Ez azonban nem je
lenti azt, hogy ne volna többsége. El
lenkezőleg: erős többsége van, leg
alább egyelőre. A kamara hűvös han
gulatának oka Franciaország súlyos 
pénzügyi helyzete. Ezen van hivatva 
segíteni az új kormány s ha műkö
dése most sem vezet sikerre — ami 
újból megtörténhetik a kamara pilla
natnyi hangulatváltozásából is — akkor 
a következményeket ki sem lehet szá
mítani. Caillaux pénzügyminiszternek 
szándéka az egész adórendszer gyö
keres átdolgozása, hogy igy legalább 
mai árfolyamán tudja megtartani a fran
kot. Ez pedig csak tizedrésze már a 
békebelinek. Ezenkívül takarékoskodni 
fognak a kiadásokkal. Még a had
ügyiekkel is. És a legvégsőidig tartóz
kodni fognak a miniszteri utaktól is. 
Ezek ugyanis meglehetős sok pénzébe 
kerültek az államnak. Caillaux legna
gyobb s talán legnehezebben keresz
tülvihető terve, Franciaország pénz
ügyeinek függetlenné tétele az angol
szász, vagyis angol és amerikai befo
lyástól. Itt a nehézség abban van, 
hogy Franciaország óriási összegekkel 
tartozik mindkét helyre s a legközelebbi 
időben ki is utazik Amerikába, hogy 
az oltani adósságok ügyét rendezze. 
Amint látható, hosszú és fáradságos 
ut áll még a francia kormány előtt.

Anglia haragszik Oroszországra, 
A szovjetnek a sztrájkba való beavat
kozása ma még jobban izgatja az an
gol közvéleményt, mert megérkezett a 
szovjet válasza s ez kihívó hangon til
takozik az ellen (a bizonyított) vád el
len, hogy áliampénzekből segélyezte 
volna a sztrájkolókat s kijelenti, hogy 
a magánadományok elküldését nincs 
joga megakadályozni. A baj csak az, 
hogy a szovjet zsarnoki kormányrend
szere mellett semmi nem történhetik, 
amit a szovjet nem akar.

Különben az angol munkáspárt ve
zére, Mac Donald, szintén erélyesen 
tiltakozott a szovjet aknamunkája ellen 
és elégtétellel állapította meg, hogy 
neki és pártjának semmi összeköttetése 
nincs a szovjettel.

Amerika és a szovjet. Az Egye
süli Államok külügyi hivatala egy fel
merült kérdéssel kapcsolatban kijelen
tette, hogy az Egyesüli Államoknak 
nincs szándéka érintkezésbe lépni a 
szovjettel, mert az érintkezés hiányá
nak semmi hátránya nincs.

Forradalom Spanyolországban. 
Spanyolországban már évek óta dik
tatúra van. A spanyol országgyűlés 

annak idején sok és egymással nagyon 
ellentétes felfogású pártból alakult s e 
miatt nem volt munkaképes. Ez nagy 
hátramaradást okozott az ország ügyei
ben és különösen megnehezítette a 
kormányzást akkor, amikor a marokkói 
háború kitört. Ezért Alfonzo spanyol 
király államcsínyre határozta magát. 
Katonai diktatúrát szervezett Primo de 
Rivera tábornokkal az élén, szétker- 
gette az országgyűlést és felelős kor
mány nélkül kormányoz. Nem lehet 
tagadni, hogy az ország ügyei azóta 
rendbe jöttek s a marokkói háborút 
is sikeres befejezéshez lehetett juttatni. 
De az is igaz, hogy a diktatúra a má
sik oldalon esett túlzásba és elnyo
mott minden szabad mozgást. E miatt 
nagy elégedetlenség támadt az ország 
értelmiségei között s ez folyton foko
zódott, míg végre határozott irányt 
vett, hogy összeesküvéssel eltávolítsa 
a diktatúrát s visszaállítsa az ország 
alkotmányos rendjét. A dolog azonban 
kipattant, a diktátor tudomására jutott, 
aki az összeesküvőket letartóztatta. Ve
zéreik : Weyfer és Aquitara tábornokok 
többszáz társukkal együtt már fogság
ban vannak s kiadták az elfogató pa
rancsot Romanones volt miniszterel
nök ellen is. Barcelonában és Velens- 
kában a katonaság és a csendőrség 
szembefordult a diktátorral. Bár a je
lek szerint Primo de Rivera elfojtotta 
a forradalmat, általában mégis úgy 
tartják, hogy uralma vége felé jár, 
mert a spanyol nép nagyobb része 
ellene fordult. Különben a most Pá- 
risban időző spanyol királyi pár ellen 
spanyol anarkisták merényletet akartak 
elkövetni. Első tervük a király vonatá
nak felrobbantása volt s hogy ebben 
kudarcot vallottak, le akarták lőni a 
királyt. A párisi rendőrség azonban 
idejében kinyomozta a terveket s le
tartóztatta a merénylőket.

A csehek kezdenek észretérni? 
A nyugati sajtóban érdekes hírek je
lentek meg a Csehországban megin
dult belső lassú átváltozásról. Ezek 
szerint a vezető cseh politikusok be
látták, hogy a cseh nemzeti állam gon- 
delatát nem lehet megvalósítani, mert 
az oszág 13 millió lakosából csak 5 
millió a cseh s az nem képes az or
szágot a saját képére formálni, sőt, 
amint ez az eddigi eredményekből 
nyilván megbizonyosodott, nyugodtan 
kormányozni sem. Ezért a nemzeti ki
sebbségekkel keresik az együttműkö
dés útjait s amint hírlik, sikerült is 
megegyezésre julniok a német és a 
magyar polgári pártokkal Természete
sen nem áldozatok nélkül.

Magyar kulturprogramm. Klebels- 
berg gróf magyar közoktatásügyi mi
niszter nagyszabású tervet dolgozott ki 
a népnevelés fejlesztésére. E terv meg
valósítása már megkezdődött, főként a 

tanyai iskolák nagyarányú felállításával, 
Végrehajtása után, ami rövid Idő afe 
várható, a magyar népoktatási szerva' 
zet az általános és a gazdasági isme, 
retek terén, de a test fejlesztésében is 
minden igényt ki fog elégíteni.

A fejedelmi vagyonok kisajátítása 
A német fejedelmi vagyonok kis# 
tása fejében fizetendő kártérítés mjj. 
jára és mértékére nézve a birodalmi 
tanács többsége meg tudott egyezni. 
Így nem lesz szükség új választásokra,

Törökország és a Népszövetség 
Törökország arra az elhatározásra ju
tott, hogy nem kéri felvételét a Nép
szövetségbe. Ezt általában azzal mi 
gyarázzák, hogy a szovjet-kormánnyal 
kötött szerződése az akadály, mert a 
szovjetre kellemetlen volna annak az 
államnak népszövetségi tagsága, mely 
lyel a legszorosabb barátságban van,

Felujul a marokkói háború? Lej. 
újabb hírünk szerint spanyol Marokkó 
bán megint felujult a ríffkabilok harcé 
A felkelők vezére Uiain Ahmed t 
Boggar, aki elűzte a spanyoloknak mej 
hódolt Uiain el Tahit s megkezdte; 
hadműveleteket déli irányban.

Egy tanító fejfájára,
Jolsvai Glász Sámuel nyugalmazó 

állami iskolai igazgató Almásmta 
bán 74 éves korában elhunyt. Ennj 
mond egy egyszerű, rövid gyfe 
jelentés, de lapunknak többet kell mos 
dania e rövid soroknál. Olász Sára®1 
mint a felvidék szülötte került a sze
gény, elhanyagolt szamosmegyei A 
másmálom községbe. Kopasz hegy
oldalak, nyomorban élő, tisztaleik: 
becsületes nép fogadta. Glász Sán® 
egy fiatal tanító lelkesedésével és éles 
látásával jött közéjük s azonnal mu: 
kába fogott. Kezei alatt megnemesei 
tek az erdők, hegyek vad fái és u’ 
megtelt termővenyigével a szőlőheg 
A legnemesebb gyümölcsfajok ol: 
ágait hordta össze faluja számára t 
ma a hajdan terméketlen hegyek fel- 
virágpompában hirdetik minden ta
vasszal egy munkásélet örök dicsfc 
gét. Málomból Almásmálom lett 
mékeny munkája alatt, mely a ktiltl 
dön is hires szolnokdobokal téli alt
ból a legfinomabbat szállítja. A r,': 
mór messzi költözött onnan s ha > 
lány is búzájuk és mostoha paül; 
szántják fel a málorni utakat, a p"- 
Jónathánok, kövér londoni peppm* 
mák dús jövedelmet hoznak a la'1- 
Ságnak. Hát vájjon a lelkek fölölt h'? 
őrködött Glász Sámuel? Almdsiníi--\ 
bán nincs Írástudatlan ember és 
volt eddig garázda dologkerüló -cí 
A Glász kezére bízott emberese"- 
épp úgy megnemesedtek keze 
mint az erdő vadalmái. A köz:‘< 
belépő idegent tisztelet, szeretei
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bizalom fogadják. Almásmákomban 
tincsen urgyülölet, nincs a mások ká- 
(jta utazás azok között, kik a Glász 
tanítványai voltak, . mert benne meg
tanulták ismerni és szeretni azt az 
urat, aki tanult lelke .nemességével fel 
mdja emelni a népet s termékennyé 
tesz rideg sziveket és kopasz hegy
oldalakat. Vájjon lesz-e tanító, ki az ő 
munkáját folytassa ? Vannake ilyen em
bereink a mai fiatalok között ? Én hi
szem, tudom, hogy vannak, sőt azt is 
tudom, hogy sok helyen nem olyan 
nép várja őket, mint Glász Sámuelt 
Ultnásmákomban. De az idő érik s a 
harctereket járt fiatal magyar földmű
ves gárda utat fog törni magának a 
^csontosodott közönyön át s az 
ifjú Olász Sámuelekben megtalálva a 
maga vezetőit sok boldog, magyar 
tózséget fog még teremteni az erdélyi 
kegyek között. ne.

A „MAGYAR NÉP“-et

minden vasárnapra meg

kapom, elfogadtam aján- 

dákba a könyvnaptárt és 

falinaptárt is, vájjon vi- 

szonzásul beklildöttem-e 

már az előfizetési dijat
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Jubileumi bélyegek. Ferdinánd ki

rály születésének 60-ik évfordulójára 
jubiláns postabélyegeket adtak ki, me
lyek csak juíius 1 tői 31-ig lesznek for
galomban.

Követendő példa. A patai reformá
tus egyházban sok belső egyenetlen
ség után az uj lelkész békét teremtett 
és a hívek lelkében újból nyugalom 
uralkodik. Id. Dmi Gergely 10 ezer 
leüt adományozott harang alapra, ezen
kívül az egész egyházközség vállvetve 
azon dolgozik, hogy uj papilak és iskola 
épitésével a magyarság ügyeit előbbre 
vigye. Isten áldása legyen az adako
zón és a patai lelkész és hívei munkáján.

A vörös százlejesek érvénytele
nek. A háború alatt kiadott százleje
sek, melyek a mostaniaktól abban tér
nek el, hogy nem kék, hanem vöröses 
színűek, e hó elseje óta értéküket vesz
tették.

Elengedett büntetések. A törvény 
értelmében büntetés jár azok számára, 
akik a választásokról igazolatlanul tá
volmaradnak. A kormány egy köze
lebbről tartott minisztertanácson úgy 
határozott, hogy a választási mulasz
tások miatt kirótt büntetéseket ezúttal 
elengedi.

Riadalom az újságkiadók köré
ben. A lej értékének hullámzása nagy 
zavarokat idézett elő a piacon. A kor
mányváltozás alkalmával nagyot ha
nyatlott a lej értéke, azóta azonban, 
amint valutajegyzéseink mutatják, újra 
emelkedő irányzatot mutat. A bolti 
árakon, sajnos, nem mutatkozik a vál
tozás, sőt a lej javulása ellenére egyes 
portékáknak az árában hirtelen emel
kedés következett be. Ezek közé tar
tozik az ujságpapiros is, amelynek 
gyári ára 15—20 százalékkal emelke
dett az utolsó napokban. Az újságki
adókat ez az emelkedés is nagy za
varba hozta volna, ám a baj ezúttal 
sem járt egyedül. A lej ingadozásából 
keletkezett áremelkedések arra indítot
ták a nyomdászokat, hogy heti bérük
nek 20—25 százalékos emelését köve
teljék. A szerződések ilyen értelemben 
már létre is jöttek a munkaadók és a 
szakszervezetek között. A beállott vál
tozások érthető izgalomban tartják az 
újságkiadókat, még a bukaresti nagy 
lapok is a legnagyobb kétségek közé 
kerültek, a kisebb tőkéjű vagy önzet
len alapon dolgozó újságok pedig a 
megszűnés veszedelme előtt állanak. 
Mert, sajnos, az ország gazdasági 
rendje nem igen teszi lehetővé, hogy 
az újságolvasó közönség s áll ez kü
lönösen a gazdákra, jobb kereseti le
hetőségekhez jussanak s igy a lapokra. 

folyóiratokra többet áldozzanak. A hi
bás gazdasági politika hátrányait igy 
keli,megszenvednie minden foglalko
zási ágnak.

A világháború még mindig öl. A 
lengyelországi Kővel közelében, mely 
elkeseredett harcok színhelye volt, a 
háborúban a föld alá rejtett akna egy 
ott gyakorlatozó század alatt felrob
bant. A robbanás oly erős volt, hogy 
48 katonát ölt meg.

Apa a gyermekeiért A közel múlt , 
napokban nagy jégvihar vonult át az 
udvarhelymegyei Kányád községen. A 
villám két házat és az ezek körül levő 
gazdasági épületeket felgyújtotta. Az e 
egyik ház tulajdonosa, Sándor Bálint , 
majdnem életét veszítette ez alkalommal 1 
Két gyermekét hozta ki az égő épü
letből, miközben a gerendák rája sza
kadtak. Súlyos sebekkel szállították 
korházba.

Pusztulás mindenfelé. Nem elég, 
hogy a szokatlan nagy esőzések euró- 
paszerte katasztrófád áradásokat okoz- , 
nak, melyek úgy emberéletben, mint 
vagyonban óriási áldozatokat követel
nek, hanem segítőtársul szegődnek a 
pusztító elemekhez újabban a föld
rengések is. Görögországból, Egyip
tomból s az ázsiai keletindiai szigetek
ről jelentenek nagy pusztító földrengé
seket, melyek a lakóházak, épületek 
ezreit döntötte romba. Nagy árvizek, 
illetve esőzések és földrengések csak 
véletlenül esnek össze, egymással 
semmi oki összefüggésben nincsenek.

A. riffkabilok védekezése a mér
ges gázak ellen. Lapunk más helyén 
Írunk róla, hogy a riffkabilok újra há
borúskodni kezdettek a spanyolok és 
franciák ellen. Az utóbbiak kegyetle
nül megtorolják a rifiek újabb fölke
lését, egész falukat és városokat árasz
tanak el mérges gázbombákkal. A rif- 
fek spanyol és francia foglyaikat olyan 
területre szállítják, amelyekre a gáz
bombák hullanak. A foglyok termé
szetesen szintén elpusztulnak a riffek- 
kel. Legutóbb is rengeteg spanyol és 
francia halt meg a saját repülőgépeik
ről ledobott bombáktól.

A köpeci bánya beszüntette mű
ködését. Az utóbbi évek gazdasági 
viszonyaira jellemző, hogy a gazdag s 
mintaszerű vezetés alatt álló köpeci 
barnaszénbánya is be kellett hogy 
szüntesse működését. Az erdővidék 
legnagyobb vállalata ezáltal az egyik 
legjobb keresetforrásától fosztotta meg 
a lakosságot, mely a gazdasági mun
kálatokon felül maradó idejét nagyon 
szépen értékesíthette. Az ipari vállala
tokban amúgy is szegény Székelyföldre 
nézve elég nagy csapás, hisz ép ezek
nek szaporodása volna megoldója a 
senyvedő székely közgazdasági álla
potoknak.
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Árvíz Mikházán (Marosmegye), 
1926. junius 26 ikán. Körülbelül 2 m. 
vastagságban omlott le a viz a he
gyekről a szüle Peres völgyén és a 
Nyárád terén. Viz volt a házakban, 
ólakban, utakon, istállókban ... Állat is 
pusztult vagy néhány. Akkora volt né
mely helyen a viz, hogy a ház pad
lására kerültek az emberek. Még a 
vonat sem tudott menni. Ki a mezőn 
rekedt, ki a szomszédban, volt úgy is, 
hogy némelyik a korcsmában. Egy 
öreg asszony a hirtelen ár miatt ki 
se tudott jönni a házából. Jaj. mi lesz 
vele, ha a viz még nagyobb lesz I Is
tenem, segíteni kellene rajta 1 Hallot
ták ezt a korcsmában is, de mentő 
onnan nem érkezett. Ellenben a Szt.- 
Ferencrendi zárdából hamar került 
mentő. A mentők valahogy a házig 
jutottak s az ajtót valósággal úgy kel
lett betörniük, hogy az öregasszony
hoz bejussanek. Oly hirtelen és nagy 
mennyiségben jött a viz, hogy az öreg
asszony ki se tudott jönni a házából. 
Igazi önfeláldozással fáradoztak a zár
dából Főtiszt. Seres Szolán magiszter 
ur és Fábián tiszt, ur. Szerencsésen 
partra hozták az öregasszonyt. Valódi 
irgalmasok, akik nemcsak a lelkünket 
mentik, de ha kell életet is, hogy lel
künket megmentsék.

Két magyar halálos szerencsét
lensége Amerikában. Az alábbi hirt 
a Kanadai Magyar Újságból mély 
megilletődéssel vesszük át, mert nem 
lehetetlen, hogy a szerencsétlenül jár
tak itt levő hozzátartozói ezúton kap
nak, tudomást az őket ért csapásról. 
Vitális (neje és három gyermeke van 
Zilahon) és Suta Ferenc (özvegy em
ber, Csengerujfaluból Szatmármegye) 
egy vasúti pályán dolgoztak. Munkájuk 
végzése közben egy közeledő sze
mélyvonat elől félreállottak a másik 
sínpárra. A mellettük elhaladó vonat 
szemükbe vágódó füstje és dübörgése 
miatt nem vették észre a másik sín
páron jövő tehervonatot, mely mind
kettőjüket elgázolta. Május 26-ikán te
mették el őket Waterfordon — messze- 
messze az édes szülőföldtől. A védő
iroda mindkettőjük érdekében megtette 
a lépéseket, hogy hozzátartozóik va
lami kártérítésben részesüljenek, mert 
egyikük sem volt biztosítva. Szilágyi 
családja részére ezenkívül gyűjtés is 
iolyik a hamiltonl magyarság között.

Mit tesz a szesz. A németországi 
Dortmundban egy Blaschovszkl nevű, 
jómódú mészáros mester egy átdor- 
bézolt éjszaka után hazatérve, össze
szólalkozott feleségével, kit a vesze
kedés hevében baltával agyoncsapott. 
Úgy látszik, a vér láttára tökéletesen 
megbomlott esze, mert berontott a 
másik szobába s az ott alvó három 
gyermekét Is lemészárolta. Azután a 
vértől párolgó baltával felrohant házá

nak emeletére s az ott lakó bérlőjé
nek, kivel a korcsmában együtt mu
latott, a fejét kettéhasitotta, a lépcsőn 
lerohantában egy másik, éppen szem
bejövő lakót pedig valósággal fölap
rózott. Mintha ezzel tudatára ébredt 
volna szörnyű- tetteinek: revolverével 
agyonlőtte magát. Rettenetes példája a 
szeszesitalok lélekmérgező hatásának.

Vasúti összeütközés. Kolozsborsá- 
nál, hol már több vasúti szerencsét
lenség történt, a nyílt pályán két teher
vonat teljes sebességgel egymásnak 
rohant. A két mozdony valósággal fel
nyársalta egymást, a kocsik pedig szi
lánkokká forgácsolódtak. A kisérő sze
mélyzet egy részének az utolsó pilla
natban sikerült leugrania a vonatról, a 
katasztrófának igy csak két halottja van. 
A felelősség Adam jiuon állomásfőnö
köt és Morariu vasútiért terheli.

Drágulni fog a pálinka. Amint 
egyik gazdasági lapban olvassuk, a 
szeszárakat a kormány rövid időn be
lül nagy mértékben emelni fogja. Vajha 
minél többen akadnának, akik a pá
linka drágulásából azt a következtetést 
vonnák le, hogy jövőben kevesebbet 
fognak inni és a megtakarított pénzt 
lelkűk építésére, tudásuk növelésére 
fogják fordítani.

Mülábbal pótolták egy tehén le
vágott lábát. Egy skót falucska egyik 
szegény gazdáját, kinek egy ló és egy 
tehén volt minden vagyona, érzékeny 
veszteség érte. Tehene a nagy hideg
ben olyan szerencsétlenül esett el, hogy 
egyik lábát eltörte. A súlyosan meg
sérült állatot le kellett volna vágni, a 
gazda azonban kétségbeesésében Ja- 
mes Gallovay állatorvoshoz fordult, 
aki csodálatosan sikerült operációt 
végzett az állaton. A tehén lábát ampu
tálta és a hiányzó lábat egy tökélete
sen szerkesztett falábbal pótolta. Gaz
dájának legnagyobb örömére a tehén 
rövid időn belül épen úgy járt a fa
lábon, mint azelőtt.

Betörő-iskola. Már ilyen is van. 
Nyilvánossági joga ugyan nincs, de 
azért működik, illetve csak működött, 
mert közben egy kis baj történt. Egy 
Dumitrovics nevű púpos emberkének 
jutott eszébe ilyen különös oktatási

intézményt létesíteni. Egy csomó 10—12 
éves fiút gyűjtőit maga köré s ezek« 
a Temesvár melletti erdőben rendsze- 
résén oktatta zsebmetszésre, lopásra, 
betörésre és más hasonló hasznos lőj' 
lalkozásra. A jeles iskola nagyreményű 
akasztófavirág jelöltjei már el is kJ. 
vettek Temesváron számos betörést, 
de legutóbb rajtavesztettek, mikor is 
a banda nagy részét sikerült .lefülelni

öreg kántor búcsúja. 43 év szol 
gálata után búcsúzott el hiveitől József 
János, firtosváraljai unitárius kántori!' 
nitó. A hívek szivbe'i melegséggel 
nepelték Istennek hűséges szolgáját, 
aki nemcsak az iskolában és templom, 
bán, hanem künt az életben is buzgó 
vezére volt a falu derék népének. & 
ünnepségek díszes keretben Katóm 
Ferenc köri esperesnek, mint kiküldött, 
nek a jelenlétében folyt le. A tent 
plomi ünnepségek után a búcsúzó egy. 
házi férfiú tiszteletére műsoros estélyt 
rendeztek, amelynek pontján túlnyomó
részben a költői lelkületű ünnepel® 
müveiből voltak összeállítva. Egyúttal 
a tanítványok 4000 lejes alapítvány" 
tettek József János nevére. Az ünnep 
ségek folyamán történt meg Farka 
Domokos uj kántor beköszöntője i>

A domokosi ref. ifjúság kedves szí 
rakozást nyújtott a százakra menőké 
zönségnek a „Piros bugyeláris“ ci® 
népszínmű előadásával, mely erkölcsi 
lég és anyagilag fényesen sikerüli. * 
szép sikerért elismerés illeti a kifogás; 
tálán előadással elért, nemesre töreki 
ifjúságot. Szereplők a következők 
Német János, Molnár István, Moln- 
János, Miklós Sándor, Miklós Isi«: 
Molnár János Bállá, Molnár Sántít 
Miklós Rózsi, Szept Éva, Balázs lstvf 
Tóthfalusi Éva, Miklós Trézsi, Moto 
Éva, Molnár Dani, Miklós János, 
Samu, Molnár András, Molnár Sánd- 
kik pompásan megálltak helyüket.' 
betanítás fárasztó munkáját Molnári 
tánné földbirtokos úrnő végezte. Mti 
látszott a gördülékeny előadáson, 
kifogástalan rendezésen a vezető k 
ismeretes munkája. A tiszta JövedeN 
egy része a ref. egyház szükséglet 
másik része az iskola szükséglet 
fordittatott.

Harangszentelés Paptamési'- ; 
Az áldozatkészségnek s egyház P 
szeretetnek szép példáját adta 
mási község szinmagyar reíorr 
népe. A múlt évben mintegy 1> , 
lei költséggel kirenováltatta a tér® 
kerítést és a templomot, a kántet j 
kon uj istállót, magtárt és pincét; p 
tetett s az orgonát uj sípokkal t- , ' 
reltette, kijavíttatta, ezenkívül «
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9l;a elvitt harangja helyett újat önte- 
iiit, Szép tavaszi vasárnap déluián — 
március 21-én — szállították be az uj 
gangot a vasútállomástól. Az ünne- 
pélyes menetben 32 lovas legény ment 
(ijl, azután a harangot vivő feldíszített 
selér, ezt követték a falu leányai 
áíegy 50-en s végül a lakósság ap
uja nagyja. A menet a templom előtt 
H meg, ahol a lelkész üdvözölte a 
íÍM-várt vendéget. A harang felszen- 
ilése husvét másodnapján lélekemelő 
síp iinnepéség keretében ment végbe, 
tiszteletű Püspök Úr gyönyörű imá
ul áldotta meg az uj harangot s utána 
taóczi Lajos esperes tartotta meg 
nagas szárnyalásu avató szent beszé- 
ili, majd Major Gyula helybeli lelkész 

jn. tangbeszerzés történetét ismertette, 
áját, ílp sikerrel énekelt a dalárda Zsigó 
om. iroiy kántor-tanitó vezetésével két 
tzgó latai érieket. A délutáni istentisztele- 

Ar ’Holkó József pelbárthidi lelkész 
[(óm siette az igét meggyőző erővel. — 
dött ®alt Koós Zoltán legátus és Tóth 
tem C——.. - . - ----------1-dia. Énekelt a dalárda. Este a da-

da tagjai szépen sikerült műkedvelői 
áadást tartottak. Előadták ezúttal má
idén nehány egyfelvonásos szin- 
«abon kívül „A betyár kendője0 c. 
Színmüvet. A dalárda ezúttal is el- 
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MEZŐGAZDASÁG.

Kaszálóink kezelése a 
széna lekaszálása után.

Az egész országban megindult a 
rétek és herések kaszálása. A leg
több gazda — sajnos — terméseinek 
betakarítása után magára hagyja a ka
szálót és a második kaszálásig mit 
sem törődik vele. Az időjárástól vár 
mindent, mert ha az kedvező, akkor 
jó lesz a második kaszálás, ha azon
ban kedvezőtlen, akkor belenyugszik 
a gyenge termésbe. Tagadhatatlan, 
hogy az időjárás a termésre a legerő
sebb tényező, amellyel számolnunk 
kell annál is inkább, mert amilyen 
hasznos lehet, épen olyan károkat is 
okozhat a csapadék, vagy annak elma
radása.

Minden gazda jól tudja, hogy ka
szálóink akkor adnak jó második ka
szálást, ha az első termés után a talaj 
nyirkos, üde állapotban marad, amikor 
a növények vízszükségletüket könnyen 
fedezhetik, jól táplálkoznak és erősen 
növekednek. Viszont ha a talaj kiszárad, 
akkor a rajta élő növények szomjuz- 
nak, alig táplálkoznak, gyengén fejlőd
nek, a termés kicsiny marad. Az első 
kaszálás után tehát legfőbb érdekünk, 
hogy a növények vízszükségletéről 
gondoskodjunk és ebben az irányban 
kell a kaszálóinkat ápolnunk. Az ápo
lási munka amilyen egyszerű, épen 
olyan fontos. Nem kell egyebet ten
nünk, mint azt, hogy amikor a lucernát 
lóhere, baltacintábláinkat és rétjeinké, 
lekaszáljuk, a termést összegyűjtjük, 
azonnal fogasoljuk is. Erre a célra 
legjobban a rétborona felel meg, amely 
láncszemekkel összekötött számos bo
ronafogból áll. Ez a rétborona ráfek
szik a gyepezetre, behatol a talajba, 
az egyenetlen felületet elsimítja, elró- 
názza. A betömött talajt fellazítja, utat 
nyit a levegőnek és a gyökerek friss 
levegőhöz jutva, jobban lélegezhetnek. 
A talajba került levegő átszellőzi a 
felső talajréteget, ilyenképen az beérik.

Száraz időjárás esetén mindig azt 
tapasztaljuk, hogy az a rét, amely első 
kaszálás után nem volt megfogasolva, 
gyenge sarjuhajtást mutat, a száraz
ságtól sokat szenved. E jelenség oka 
abban keresendő, hogy a kaszálás 
után a napsugár és szél védtelenül 

találja a talaj legfelső rétegét, azt 
nehány nap után kiszárítja, a talaj 
összetömörödik, össze-vissza repedezik. 
Az altalajban még meglévő nedvesség 
a tömött talajrétegben felfelé kezd 
vándorolni, eléri a talaj legfelső szint
jét és ott szintén elpárolog.

Ha az első kaszálás után erősen 
megtogasoljuk kaszálóinkat, akkor a 
legfelső megporhanyitott réteg megvédi 
az dltalaj nedvességét. A mélyebb 
rétegből feltörekvő viz nem emel- 
kedhetik a talaj felszínéig, a szél és a 
napsugár tehát nem fér hozzá. A fel
felé szivárgó vizet csak a gyökerek 
vehetik fel, amelyek igy száraz idő
járás esetén is kielégíthetik a növény 
vízszükségletét és a kaszálók érdemes 
sarjutermeléssel fizetnek. Minden jobb
módú gazda szerezze be a rétboronát, 
amely a kaszálók rendes kezelésének 
szinte nélkülözhetetlen eszköze. Kisebb 
gazdák pedig társuljanak ennek meg
vásárlására. Ha azonban ilyen utón 
nem volna beszerezhető, akkor vegye 
elő a kisgazda a fogasboronáját, tegyen 
reá hét-három hasáb fát és ezzel bo- 
ronálja meg rétjét minden kaszálás 
után. E csekély fáradságot nem fogja 
megbánni, mert kaszálói erősebben 
fejlődnek, több lesz a széna, jobb lesz 
az állat. FÁBER SÁNDOR

gazdasági akade'miai tanár-

Gabonaárak.
{Dicsőszentmávtori). 20 literes véka 

130, kukorica 70—72, zab 52, árpa 65 lei.
Állatárak.

{Dicsőszentmárton). Járm. ökör pá
ronként élősúly, kg-ként 20.000—35 
ezer, jó felős tehén darabonként 10.000 
—15.000, vágni való tehén élősúly ki
lónként 18, szopos borjú darabonként 
1200—1600 lej.

Sertés.
{Dicsőszentmárton). Tartanivaló 3—6 

hónapos drb-ként 800—1400, Tartani 
való 6—12 hónapos drb ként 1400— 
2800, hizott süldő élősúly kilónként 
35, hizott öreg élősúly kilónként 37, 
olvasztani való szalonna kilónként 60, 
zsir kilónként 75 lej.

Tejtermék.
{Dicsőszentmárton). Tej literenként 

tehén 6, bivaly 10, teavaj kilónként 120, 
tehéntúró kilónként 45, juhsajt kilón
ként 45, juhvaj kilónként 110 lej.
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Erdély lEgnagyobb M- és nfii szflPEf gyári leraliatB.
Raktáron tart nagy választékban gyári árakon mindcnnetstO 
bel- és külföldi elsőrangú szövet és bélésárukat.

Cluj—• Kolozsvár, Str. Regina Maria (v. Deák Ferenc-u.) 4 sz.
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01 hlíBlszöffBt&EZBt alapítás.
Már több Ízben irtunk e lap hasáb

jain a szövetkezetek jelentőségéről a 
községi életben és rámutattunk azon 
előnyre, mely abból származik, ha a 
községben szövetkezet van. Ugyanis 
mig egyrészt a szövetkezet vezetősége 
jobban ismeri a hitelkérő vagyoni vi
szonyait és igy mellőzhető a drága 
költséggel járó bekebelezés, addig más
részt nagy előny az adósra nézve, hogy 
fizetni, törlesztgetni nem kell bejárnia 
több kilóméterre eső városba, hanem 
községébe mindenkor megkapja szövet
kezetét, amely még hozzá olyan időben 
áll rendelkezésére, amikor neki nem 
kell drága munkidejét elfecsérelnie. 
Ezen felül már több Ízben rámutattunk 
azon gazdasági jelentőségre is, melyet 
egy szövetkezet a község gazdasági 
életében képvisel. Csak be kell mén 
nünk egy olyan községbe, amelyben 
öntudatos, igazi szövetkezeti szellemtől 
áthatott szövetkezeti élet 
mindjárt meglátszik ez a község 
külső képén, a községi lakósság gaz
daságában házain és a község egész 
gazdasági érdekében elhangzó szavunk 
nem marad a pusztában elhangzó szó, 
mert mindegyre beszámolhatunk egy- 
egy új hitelszövetkezet alapításáról.

Ezúttal arról számolunk be, hogy. 
Nagyteremi községben (Maros-Torda 
megye) múlt hó 6. án alakult meg az

van és

Magyar Nép

új szövetkezei 1400 üzletrész jegyzés
sel 70 000.- lei értékben. A község 
egész lakóssága nagy rokonszenvvel 
fogapta a szövetkezet megalapítását és 
kilátás van arra, hogy rövid idő alatt 
3000 üzletrész lesz jegyezve és befi
zetve. Örömmel üdvözöljük az újonnan 
alakult hitelszövetkezetet és a vezetőség 
lelkes munkájára az Isten áldását kérjük, 
hogy a szövetkezet tényleg betölthesse 
hivatását, melytől a község gazdasági 
életének felvirágzását felvirágzását várjuk.

Felemelték a betegsegélyző járu
lékot A munkásbiztosiíó közpoti ellen
őrző bizottság a legutóbbi ülésén a 
betegsegélyző járulékot az eddiginek 
kétszeresére emelte. Az emelés annyi
ban indokolt is, hogy az eddigi járu
lékok mellett a segélyezettek nevetsé
gesen csekély ,‘összeget kaptak, de vi
szont a munkaadókra ez újabb súlyos 
terhet ró, mert a felemelt dijakat a mun
kaadóknak kell befizetni. Nagy baj az 
is, hogy a befizetett járulékok a köz
pontba folynak, hol tekintetes részüket 
az adminisztváeió emészti fel, Minden 
bajokon úgy lehetne segíteni, ha vala- 
hára a munkásbiztositó pénztár vissza
kapná az autonómiai s ügyeit nem ki
nevezett tisztviselők intéznék hanem az 
iparosok bizalmát bíró férfiak, kik mű
ködésűkért az iparosságnak felelőséggel 
is tartoznának.

j

1

.«L>

I62Ű. |ul, lo.
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Tímárok szervezkedése. A „Hfc 
ipar" k. lapban felhívás jelent meg en 
tordal tímártól, ki az erdélyi tímárok; 
szerveskedésre szólítja. Kiket ez a mo;. 
galom érdekel, ne engedjék hogy« 
csak üres kezdeményezés maradjcn. 
Hiszen Erdélynek ez a régi nagy nni 
tál biró ipara talán éppen ezért is ki 
rült mai súlyos helyzetbe, mert szél 
forgácsolódba, szervezetiéül áll.

Sikkasztás a brassói Ipartestület 
nél. A brassói Ipartestületnél köri 
belül 100.000 lejt kitevő sikkasztásai 
jöttek a nyomára. Maga a pénztárra 
ettől a kellemetlen ügytől távol áll, hí 
nem az irodában alkalmazott két í! 
van az ügybe keverve. Az egyik bei 
ismerte, hogy éveken át nem nyugtái; 
a feleknek a tanoncszerződési és s?. 
badulási dijakat s az igy egybefog 
összeget saját céljvaira fordította.
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Valuta Jegyzések.
Kolozsvár, 1926. ju'.lus 5-én.

dollár--------
1 font sterling 

svájci frank 
francia frank 
arany márka 
líra--------—
cseh korona 
dinár--------
osztr. shilling 

320—325 magy. K

= 215-217 I 
= 1054-1060
— 41 70—42 —

5-85— 6-
— 51'25-51-50 
=■= 7-70- 7-80 
= 6*37 — 6'43 
= 3 80— 3'85

302 0—30'60

i Professzor dr. Páter-féle hashajtó-tea 
| kipróbált elsőrangú szer felfúvódások, székrekedés, 
I rendetlen székiéi, sáppadt, beteges kinézés, valamint 

az ezekből származó melléktünetek ellen,

Pr. dr. PáteMéle Gyomor-tea
ne hiányozzék egy házban sem, hogy gyomorhurutnál, 
étvágytalanságnál, gyomorégésnél, lefagyásnál, sáppadt 
arcszinnél a legjobb hatással azonnal használható legyen.

0 A Prof. dr. Páter-féle gyógytesák tekercs- és dobozcsomagolás- 
bin vannak forgalomban. Csak rövidebb szükségletnél vegye a kis

3 tekercscsomagolást, hosszabb használatnál, mint előnyösebb, a dő
lj bozcsomagolás ajánlatos (3‘/«-res tartalom, 20%-os ármegtakarítás.)

I A Prof. dr. Páter teák valamennyi gyógyszertárban 
| és drogériában kaphatók. — Ha beszerzése nehéz- 
| ségekbe ütközne, úgy forduljanak lerakatunkhoz: 

| Csillag gyógyssartár Bm^ov-B^assÓ, Hosszú-ucca 14. ssam 
| Kérjed ingyen ismertető-könyvecskét. • Vezérképviselet: AMPHORA R.-T.
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SZABADBAN.

Viszem, viszemjjkis unokámat, 
Szép, délibábos rónaságra, 
Ahol szabad a lélek szárnya, 
Hol dús vetés és játszi szél 
Jobb, boldogabb Jövőt igér.

Viszem, viszem kis unokámat, 
Tanitgatom nagy tudományra, 
Hogy hálás, áldott a barázda 
S minden ráhulló verítékre 
Növekedik termékenysége.

Viszem, viszem kis unokámat, 
Szeresséfmeg a szülőföldet, 
Az erdőt, síkot, halmot, völgyet, 
A dásvetésü barázdákat, - 
A daloskeblü pacsirtákat.

Viszem, viszem kis unokámat, 
A napsugár legyen barátja, 
Dalos pacsirta a példája. 
Ha megnő: áldás legyen élte, 
Szívvel, szóval Istent dicsérje !

'ár.) ZÖLD MIHÁLT.

A Péter keze.
Of Péter hazakerült, az intéző ur megint mindjárt 
juhokat, mert az öreg Szabados, akit szükségből 

be, csak nem tudott ehhez a dologhoz úgy, mint 
’ek az apja is juhász volt.

a felesége is kiment a juhokhoz. Az asszony 
Jjiegint olyan szép életük lesz odakint, mint a 
::blt volt, de bizony csalatkozott, mert nem az 
Ibit vissza, aki elment; valami szomorú ember 
we, aki lehorgasztott fejjel jáal-kelt s ha meg 
! elé meredve, óraszámra hallgatag nézte a földön a 
J bojtárokkal sem beszélt, sohasem emlegette, hogy 

járt. Ezt Verőn még megértette valahogy, mert 
k oda voltak, miért, miért nem, sohasem be- 

dolgaikról, de azt nem értette meg, hogy 
■ olyan az ura, mint amilyen azelőtt volt.
■Jcét hét, három hét, Péter csak uem lelt eleve- 
; mintha egyedül élt volna, olyan magára volt 

vigasztalásul aztán felfogott egy kis ártatlan . bá- 
babusgatta. A kis bárány úgy hozzá szokott, hogy 
Jtfe csetlettbotlott. De akármennyire vigasztalta 
^szkodása, Verőn sehogysem tudott beienyu 
: hogy az ura szinte idegen lett hozzá. Egyszer,

>ye] meg is kérdezte :
meg Péter, igazán rám untál s az a bajod ?

' -k, mondd meg s elmegyek. Elég, ha kettőnk 
' :■>'< boldogtalan...

■zomoruan nézett az asszonyra s halkan ezt

— Nem, Verőn, nem,..
Verőn egy darabig megint reménykedett, hogy majd 

csak elszáll Péter leikéről a szomorúság fellege, de bizony 
az egyre feketébbre komorodoít. Verőn nem tudta ezt 
másra magyarázni, csak arra, hogy Péter azért ilyen, mert 
őt már nem szereti. Egyszer, estefelé, mikor ettek, Verőn 
megint megkérdezte bát az urát:

’ — Mondd meg, Péter, igazán rám untái-e? Hiszen 
ha megmondod, elmegyek.

Péter tovább is a földre nézett s halkan felelt:
— Nem csoda, hogy nem bírsz mellettem maradni, 

nem csoda...
Verőn nem értette meg, hogy ezzel mit mond az ura 

s tovább is faggatta:
— Mással is megesett már az, mi, úgy látom, veled 

is megesett : valakivel nyilván találkoztál valahol s annál 
jár most minden gondolatod. Elég sok felé, jártál a hábo
rúban...

Péter egyszerre összerezzeni, szinte sietve felállott s 
ott hagyva az ételt, elment a bojtárok és a nyáj után.

Verőn meg sirva fakadt: immár bizonyosan tudja, hogy 
ő már csak unott kölönc az ura nyakán, akit szeretne ki
vetni onnan! Hát azt csak nem várja meg, hogy kereken el- 
küldje, vagy elverje ? I Nem, elmegyen ő magától is, elme
gyen még ma, igy legalább keltőjük közül csak az egyik 
fog szenvedni.

Verőn sürü könyhullatásokkal összekapkodta a holmi
ját. Először arra gondolt, hogy a kis bárányt is elviszi ma
gával, azután csak letett erről s a kis árvát bekötötte a kuny
hóba. Szegény, bégetett utána. De Verőn vérző szivével 
mégis elment, még pedig nem a legelőn át vágott a falu, 
nak, hanem felkerült a tiszai töltés felé. Nem akarta, hogy a 
bojtárok lássák, hogy ő sirva megy el.

Verőn a szép nyári estén sirdogálva ment-mendegélt 
a falu felé. Egyszer azután, mikor már a falu alatt járt, az 
akácos felől, keserves bégetést hallott. Valami eltévedt bá
rányka, — gondolta magában s az akácos felé tartott. Mi
nél közelebb járt, a kis bárány annál hangosabban bégett, 
mintha egyre jobban hívogatta volna magához. Amint aztán 
Verőn odaért a legelső akácbokorhoz, hát azok alól hirte
len elébe szaladt nagy bégéssel az ö kis báránya.

Verőn felkapta a birkát s babusgatta:
— Hát, te kedves, utánam jöttél I Te rám találtál ? I 

Hogy tudtál rám találni, mikor nem láthattad, merre in
dultam ?!

Ekkor megzörrentek az ágak s az akácbokrok közül 
csendesen előlépett Péter.

Verőn szinte felsikoltott:
— Péter!
Péter most sem szólt mindjárt, csak állott hallgatag s 

szomorúan nézett Veronra. Ez meg megkérdezte:
— Azért hoztad utánam a bárányt, hogy elvigyem 

magammal ? I
Péternek a torkában vert a szive s szinte rekedten 

felelt :
— Ha nem akarsz velem maradni, elviheted...
— És te mit akarsz Péter ? — kérdezte Verőn. — 

Veled menjek s veled maradjak?
Péternek még mélyebbre esett a feje s egész halkan 

mondta: .
— Nem biztatlak, Vetőn, mert talán nem bírsz mellet

tem megmaradni, ha te is megtudod, hogy . . .
Itt elcsuklott a szava s a nagy ember úgy megre- 

megeft, mint valami gyenge gyerek. Verőn hozzálépett, 
szelíden a vállára vette a kezét s anyáskodó szerettei biztatta:

— Mondd meg, Péter lelkem, ml nyomja a szive
det? Ne rejtsd el előttem, ha van, titkodat. Látom, meg
fáradtál. Oyere, üljünk ide s mondj el mindent nekem.
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Péter szinte akaratlan leült a felesége mellé az árok- tágranyilt szemmel meredt rájuk. Verőn szelíden összeg jj’ 
. . . . , .. .,__  Í__ u. 'DAtav lzovoii
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partra s megint csak maga elé meredt. Verőn fagatta.
— Mondd meg, Péter lelkem, mi gyötör? Abból, 

hogy utánam hoztad a bárányt, látom, hogy Istennek hála, 
nem velem van bajod. Valami más miatt emészted magad 1 
No, mondd el, mi gyötör ? I

Péter fájdalmasan lehunyta a szemét és szinte hörögte:
— Halottakat látok mindig, de mindig...
Egy pillanatra Verőn maga is megrémült, hogy Péter 

halottakat lát mindig, de aztán a kedves, betegei ápoló asz- 
szonyok nagy erejével erőt vett magán s átkarolva az urát, 
biztatgaita:

— Hogy láthatnál halottakat, Péter lelkem! Vesd ki 
ezt a fejedből! Meghajszoltak a háborúban, azért gondolsz 
talán mindig ilyenekre 1

Péter szive remegett, de úgy érezte, hogyha már eny- 
nyit elmondott, jobb tesz, ha mindent elmond s halk fojtott 
szóval, töredezve beszélni kezdett:

— Azokat látom mindig, akiket meghalni láttam s aki
ket holtan láttam I Mikor nehéz sebemből felgyógyultam, 
betettek a szanitécek közé. Ezeket semmibe sem veszik,, 
pedig'ezeknek a dolga rettentő.

Verőn meg-megsimogatta Péter fejét s ez mintha ettől 
erőre kapott volna, tovább beszélt:

— itthon jóformán sohasem láttam halottat l Ha a fa
luban meghalt valaki, a legelőn én csak a harangszót hak 
lottam, messziről. Ott meg, hordtam a vérző sebesülteket; 
sok előttem, sok a kezem között halt meg I Aztán temettem 
őket sokszor százával, csak úgy, koporsó nélkül hordtam a 
halottakat, puszta kézzel, ezzel az én két kezemmel...

Péter eltartotta magától a két kezefejét s az irtózattól

s megsimogatta Péter kezeit.
— Aztán a korelabarakkból napjában százával 

a holtakai a nagy gödörbe, koporsó nélkül, csakúgy^ 
zemmel, ezzel az én két kezemmel I Mikor fogságbaefc 
a sipotei fogolytáborban ezrével hullott az ember s éne 
révei hordtam ki a hullákat a hóba. A fagyos Íöldbíe 
lebeiett gödröt ásni, a holt katonákat hát csak úgy lefc 
le a hóra, sorjába, egymásra, rakásra 1... Hiába nézek® 
a földre: nem a mezőt, nem a füvet, nem a virágot Iáié- 
ezek dermedt testét s megüvegesedett szemét látom miit 
s irtózom a magam kezétől, irtózom, mert a halottak i üi 
degségét érzem rajta szüntelenül! JJ.

Verőn szeliden a kezébe fogta Péternek mind 
kezét s meleg szóval mondta:

— Péter lelkem, ne irtózz te a magad két tó:,*  
Bizony, Istennek tetsző dolgot miveltél, mikor Mojírtai 
eltemetted azokat, akik meghaltak miérettünk. -.5’

Ezzel Verőn lassan, szeliden, szivbeli nagy szeret? 
Péter kezére hajolt s megcsókolgatta Péternek a két k p 

Péter, akinek a kezét még eddig soha senki ser 
kolta meg, mintha az irtózattól megdermedt szive ihP1' 
melegedett volna, zokogva borult asszonya vállára, ,^®‘ 

Verőn meg-megsimogatta Péter könnyes orcájáts 
liden biztatta: ,’e"dl

— Elmúlik ez, Péter! Csak ne nézz magadig 
földre! Az égre nézz! Nézd, most is milyen szépe: :i| s V| 
gyognak a csillagok I . here

A csillagok csakugyan szépen ragyoglak s nsí-tKite 
kisbáránnyal, hárman, a csendes nyári éjszakában 
ballagtak, Péter, a feleségét átkarolva, egyre a cstllí jls “ 
nézte. bartóki JOl

_____ k
Madat

Félreértés.
A vasúti kocsiban egy férfi szivarra 

gyújt. Az ott levő nőt ez bosszantja, 
kihajol a kocsi ablakán s azt kérdi a 
kalauztól:

— Szabad itt dohányozni?
— Ha az utiiársaknak nincs ellene ki

fogása, nyugodtan rágyújthat — mondja 
ez a nőnek.

A pék meg a mészáros.
Pék’. Az a négy kiló hús, amit ma

gától vettem, kevesebb volt egy fél 
kilóval; megmértem.

Mészáros’. Lehetetlen, hisz én is 
megmértem azzal a négy kiló kenyér
re), amit magától hozattam.

Vigyázni kell az esernyőre.
Egy ur dühösen beront egy eser- 

nyős üzletbe.
— A múlt hónapban vettem itt ezt 

az esernyőt és most nézze meg, tel
jesen oda van.

Az esernyös nézi, nézi, végre meg
szólal ;

— Hm, hm! Tán megázott ez az 
esernyő ?

Káposzta vagy hús?
Az öreg székely egy tálból evett a*  

fiával, ki sokkal több figyelemre mél
tatta a husi, mint a káposztát.

— De erre meg amarra, ebadta 
kölyke, — fakadt ki az öreg, megso- 
kalva a dolgot, — csak olyan jó en
nek a káposztája is, mint a húsa.

— De’iszen apó I Ha olyan jó 
volna, tán nem megették volna a nyá
ron a kutyák a kertben.

Az okos város.
A rossz nyelvek mondják: Torda 

város borbélya egyszer három hétre 
elutazott. Hogy tehát ezen idő alatt 
sima maradjon az arca: a város pol
gármestere előre háromszor megborot- 
váltatta magát.

Egyszer nagy tűzvész pusztított a 
városban. Ekkor a tanács azt a hatá
rozatot mondta ki, hogy a tüzifecs- 
kendők ezentúl mindig három nappal 
a tűz előtt próbáltassanak ki.

{Azok az olvasóink, akik valameli. 
rőt ebben a rovatban óhajtanak P1* 
kapni, tudakozódó-költség fejében ■■ 
mellékeljenek 10 L-t. Levelüket W®: 
válaszborítékkal ellátva mindig 
megfelelő szakértő munkatársunhM:. 
kettős postaköltségre szükségétig

K- L- Kolozsvár- Helyes® g.j 
Károly ur valóban hivatalos mep-,r 
önzetlen áldozatkészséggel válJa»J 
előfizetőink dijának beszedését,

L- F- Cleveland- A bankutal’j, 
legjobb, de önnel együtt összes t' 
vasóinkat figyelmeztetnünk keli s 
amerikai bank a pénzt küldő 
közölje az itteni bankkal 
runk, mint eddig is többször, v. 
mervén a pénz küldőjét, nem |ú- 
elkönyvelnl.

H- J- Nagysármás- Fájásig' 
hanem Igen sokan ugyanj"", 
sorsba kerültek, akik telepesM"1 
és ehhez nem nyerték el ak’c-.. 
gyását, hogy most agrárreform. 
elvették a már teljesen kitut; 
pen ezért a Magyar Párt ors^*.  
első kötelességüknek tartja*- ; 
mánytól vizsgáló biztosokat , 
helyszínén állapítsák meg, 1’^., 
lyeken az eljáró közegek 
szörnyűséges helyzeteket tt‘l; 
az agrártörvény alapján sem 
az Ön földje, éppen ezért rj- 
ilyen helyi felülvizsgálat ®z! 
juttatja. (Dr. J. E.) j:,;

J. J. Dánfalva- Ösztön- - i 
de Comerj §1 industrlá (hfri I

:Wb' 
Uz c
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szokott adni, tudtunkkal nagy pro- , qesen elfogadták, ügyvédnek át- 
el eredménv. miután első- * ' , ......

CtflWl. Lapunk és a többi olvasok ér*  
dekében, akik rendesen fizetnek, s akik
nek mások hibája és visszaélése jniatt 
nem tudunk olyan terjedelmű lapot adni, 
amilyet szeretnénk. Iflj ár ásunk jo
gosságát pontosan fizető oiva- 
sóink nyilvános Ítéletére biztsuk.

M. J. Istensegits, B. J. Városfaiva, G. L. 
Felsőrákos, B. F. és N, E. Nyárádszentlászló, 
P. F. Dicsőszentmárton, L. A. Héderfája, V. 
A. és Sz. V. Kászonfeltiz, B. K. Kászonjakab- 
falva, B. O. L. Kászonaltiz, H. F., P. A. és 
F. A. Érmindszent, B. V.‘ Szí. T. Várviz, B. 
E. Csikborzsova, B. A., B. M., Sz. B., Sz. A., 
P. A., S. I. Csikmadaras, Cs. L., Sz. L. és

it

érhető el eredmény, miután első
ín románok (gör. ke!., gör. kath.) kapják 
^forduljon közvetlenül a „Camera de
■ f ji Industrie" Cluj-Kolozsvár, Calea Vic-
'.p Ksssuth Lajos-tt- 51. sz -hozAB. B. I) 
ő.Csikmadéfalva- Kz ipari kölcsönnel 

..?ngyunk, hogy ahhoz csak nagy össze- 
■'jjijtések és hosszadalmas utánjárás révén 
,'jí|hozzájutni, s végül sem lesz 9 százalé- 
t iintni jóval drágább. Megnevezett célra 

‘ÍSthatólag nem fog kapni. Leghelyesebb 
•;<itanácsért és segítségért Bukarestbe írni 
jjjar képviselők parlamenti csoportjához, 
l Oyárfás Elemér szenátorhoz, ki a csoport 
(■íhjI és pénzügyi előadója. (B. B. J.) 
f}. Bihardíószeg. Leveléből nem tudjuk 
jíM megállapítani a tényállást. Úgy lát- 
/I,hogy az Önök énekkara felajánlta lel
ök a templomi közreműködést, a lelkész ........ _ ________ _ __ __
■[*,  később azonban az Egyházi Polgár Sz.’Gy.*SzÍíágynagyfaÍu, “WZs7F. Majiáthfaiva,

,ito kérésére a szereplést vissza mondta, ; y. J. Szilágycseh, Sz. I. és K. A Körösklsjenő, 
jp véljük, hogy a lelkész ur igen nehéz .. ................. - ■ - - - - - -- ••
uta lehetett s attól tartott, hogy további 
■jronások származnak a szereplésből s

■ ijsrtel úgy ahogy Írja. A baj tehát a 
; öalárda közötti rossz viszonyból eredhe

ti kell a gyógyítást kezdeni. A dalos 
Miiek össze kell tartani- Ezt a paran- 
■i/fiti az Önök községében sohasem sza- 
iiStkjtmi. Egyébként az istentiszteleteken 
. rendre a presbitérium, egyháztanács,

;«fel s az említett szabályrendelet ki- 
’ ái ez jogosult- Felvilágosítást e két fo-
■ :il s végső fokon a nagyváradi ref. püs- 

:él keresgetnek. Mi azonban az első lé
it Krisztus tanácsában látjuk; Béküljetek 
indulással. (Dr. V. J.) 
y Eszéki előfizető- Egy egyházközségnek 
’■ (in papja van, aki öreg s a mai kor 
l' feladataival kevéssé tud megbirkózni, 
f ilyen kántora — akkor az egyházközség 
" Wbb tagjainak az 'a kötelessége,

. n öregedő szolgákat támogassák.
J valaki egy életet egyházi szolgá
lt i becsülettel eltöltött, nem kell öreg 
jj 3 mindjárt rátörni, hanem ameddig le- 
’ ’fai, mert a mai világban nyugdíjból 

''bet egykönnyen megélni. Az egyházi 
; '•< nyugdíj ügye pláne igen gyengén 

ítlf. Ha azonban az illetők teljesen 
: ‘jelenek lennének, a presbitérium 
", ■'íz esperestől a hivatalból való.nyug- 

‘ iránti eljárás megindítását.

I WSCTŐf-flZEIMETEK

a lapot, ennél korábban lehetetlenség a va
sárnapi lapot előre elkészíteni, a hiba tehát 
észrevehetőig nem bennünk van, ha még 
Így se érkezik, meg vasárnapra.

A „Magyar Nép“-et olvasni 
és terjeszteni magyar 

kötelesség 1

Apróhirdetések.
Apróhirdetések tarifája.- Minden sző 5, 
vastagabb betűvel !O L. Legkisebb hirdetés 
60 L., állást keresők részére 20 szóig 50 L. Elő
fizetőknek minden szó 4, vastagabb betűvel 
8 L. Az apróhirdetési díj előre beküldendő.
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...............
■ ffn a román helynevek sok helyen 

<^ak, nagyon kérjük olvasóinkat, 
főzésükben a magyar elnevezést 
fŐ tegyék oda, mert különben 
^fjzar nem tudunk a helynéven 
fŐ Hasonlóan Írják oda mindig 
■fŐ számukat is és az utalványon 
<Jjntos rendeltetését.

'‘-Őffyae Nép" ma mindnyájunk 
és nem Csáky szalmája, 

'<fŐ éveken át ingyen pusztit- 
voltunk kénytelenek azokat, 

'ŐŐ. s9y, évfzs állandó kérésünk 
ffzjetésünk ellenére sem ren- 
'<fŐcsztendös Imtrálékukat, sőt 

| ''fŐszra sern méltattak, de 
(''•ÍÍWt.továbbra is hűs&

Gladó Gheorgheni (Gyergyószentmiklós) 
egy dupla belsőség rajta levő ház és gaz
dasági épülettel jó forgalmas helyen kovács 
mesternek főként nagyon alkalmas, továbbá 
12 hold kiterjedésű erdő, legelő és első osz
tályú gránit követ tartalmazó terület. — Cim 
a kiadóban.

tanulókat teljes ellátással és ruházattal 
felveszek. Cím a kiadóban. ’

Sürgősen keresek olyan szegényebb sorsú, 
tisztességes asszonyt vagy leányt, ki kényte
len szolgálatba menni, aki minden házi mun
kát vállal és főzni tud, érdeme szerint lesz 
megbecsülve és jó bánásmódban részesül. 
Esetleg 14 éven felüli leányával együtt alkal- 

gyógy szerész Somcuta Maré— Nagysomhut, 
Szatmármegye címre kérünk,

Gladó Érkeserü község határában 135 hol
das birtok a rajta lévő épületekkel, jó karban, 
értekezhetni lehet Túri Sándor tulajdonosnál 
Chejeru—Érkeserü községben-

Dísz-ős konyhakertészt keres Br. Bánffy 
Dániel fugadi gazdasága, u- p- Aiud-Nagy- 
ctty&d*

Alfáivi Társaskör. Kétszer szerepelt, Cipészek szaklapja megrendelhető Babos 
Károlynál, Cluj-Kolozsvár. Str. Pata 87. szám.

H háztartás minden ágában, baromfite
nyésztésben, kertészetben jártas úrileány úri
családhoz házvezetőnőnek, vagy háziklsasz- 
szonynak ajánlkozik. Címe a kiadóhivataltól 
megtudható-

H marosvásárbelyí r. kath. főgímn. 
igazgatósága tisztelettel kéri az Intézet volt 
növendékeit, szíveskedjenek nála bejelenteni 
úgy a maguk, mint a volt iskoiatársaik jelen
legi címét a véndiák találkozó előkészítése 
céljából.

i

K. M„ N. K. P, A., P. J., B. G., B. M, V
D., N. A., B. D., O. J., özv. K. J.-né Göcs,
A. B. Belényes, J. K. Tatárfalva, Sz. Gy. és 
S. I, Gyergyószentmiklós, N. Gy. I., P. J., M. 
M., H. E.. S. F., Tr. M., Kr. R., Kr. J., M. 
M., P. I. és B. L. Valkány, K. 1. Fehéregy
háza, H. J. A.-é és H. 1. Agyagfalva, O. D., 
V. J. és Cs. J. Magyarandrásfalva. Sz. L, E.
I. és V. O. Szilágykraszna, K. 1., V. B., ifj. S. 
Zs., B. F., N. I. és L. K. Székelydálya, B. O. 
és Zs. Gy. Bágy, S. I. Farnos, M, Zs. és M.
J. Kraszna, 7643-as, B. J., O. I., B. Á. és P.
J. Csikcsomortán, A. I. Szentegyházasfalu, 
Gy. 1. Chijlneu (külföldre 250 L,), Sz. L., B. _____& wiwia v ull B1Kal-
J„ F. J. és F. M. Csikrákos, G. J. Fogaras, máznám, fizetési feltéteteket Foltinek Aurél
B. S. Sepsiszentgyörgy. -

Itt felsoroltak az uj előfizetőkért, lelkes 
és önzetlen támogatásukért fogadják mély 
tiszteletünket, hálánkat és köszönetünket, bi
zalommal kérjük és várjuk további eredmé
nyes támogatásukat.

M. J. Istensegits. Küldje be, illetőleg Írja 
meg Lovász M. mindkét lapjának a számát, 
mert indexünkben csak az 5379-es számot 
találjuk.—Alfáivi Társa............
egyik példány törülve, a 7469-es rendben. 
- P. F. Vulkán. Tévedésből 25 L. volt Írva, 
rendben volt 1926. I. 1-ig, köszönet. — Kr. 
Zs. Szinfalu. Címváltozást kérő első értesíté
sét sohase kaptuk, most már rendben. — 
Unghvári-4042-es. A lap tőlünk rendesen ki
ment, VI. 22-én bejött, nyilvántartás szerint 

, a lejárat 1924. Vili. 1. — M. S. Ujszékely. 
Oyarmathy utalványán küldött 120 L. előfi
zetésénél elkönyvelve, ez rendben 1926. Xli. 
31-ig, 70 L. hirdetésnél könyvelve, a hirdetés 
dijából hiányzó 120 L. tehát még nem jött 
be, — M. Gy. Belényesújlak. Mindkét dolog 
rég elintézve, fölösleges ismételten Írni, bár 

’ köszönjük. — M. M. Szilágycseh. Rendben, 
tudomásul vettük. — F. J. Alsójára. Újra 
bevezettük remélve, hogya jelzett reklamáció 
pénzünkhöz juttat, — K. F. Székelyudvarhely 
Rendben 192o. XII. 31-ig — V- J. Sárköz
újlak. Rendben 1926. VII. i.-ig. — H. Gy. 
Újpalota. Szegényesen vagyunk, mint magyar 
lap, s bizony a 17,000 előfizető kezelése nehéz 
gond, kedves sorait, türelmét köszönjük és 
továbbra is kérjük. — K. P.'iié Kraszna- 
mihályfalva. 100 L. javára írva, rendben 1926.
III. 1-ig. — M. L. Lövéte. Elismerésért kö
szönet, 90 L. S. I. javára írva, rendben 1026. 
1. 1-lg üdvözlet. — Sz. Z. Világos. 1926. XII. 
31-ig fizetendő 130 L. — N. J. Ploe^tl. A 
260 L. könyvelve. — M. A. Medgyes. A hir
detési biokról Írottak részünkről voltak tárgy
talanok, nem tudtam a levélről, melyben lg. 
ur a tarifákat kérte s így elmét Is közölte, 
üdvözlet. — Sz. L. Csikrákos. Köszönet, 
másik ügyben forduljon a „Fauna*  Kiadó
hivatala. Kolozsvár, Str. Reglnn Maria, v. 
Deák Ferenc-u, 12. címhez. — D. M. Var- 
solcz. 130 L. könyvelve. — M. V. Vornlcenl. 
Bucovlna. Ml szerdán mindenüvé postázzuk

Kolozsy&rl Takarékpénztár és 
Hitelbank Részvénytársaság. 
Cluj—-Kolozsvár, Piata ‘ Unitéi 
(volt Mátyás Király-tér) 7. sz.

Alaptőkéje: 25,000,000 
Tartalékok: cca 24,200,000

Fiókjai: DöSEii, DksöszEntmfcrtonliEn. Gyula- 
fíliérváron és HnrosuásőFhElyBU- Affiiiáit 
intézetei; nisSfEhÉrafirmenvEl BEZdasín! 
Bank ía TaharÉfwőnzffir B.-T- Hagyenycu. 
Torda-nranyoa VármagyEl TaharúHpénztÉr 
R.-t. TortJa- UdiarhElymEDyEl Takarmén?-

- tár H-t. BzmlyudwliEly. - -------
Aruraktfral a vasúti Éllomía mellett- — 
BEtétEllEt Elfonad, váltókat leszámít, át
utalásokat telj esit. — Minflcnf 61b SankEZErü 
üzletit ElSnyta véhez- — Bbíb amslti 
■-------- • EnuEdtlywett deulzahEly I •'—-

V
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Megérkeztek a legújabb tipusu Máv. cséplők.
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's—~- Mielőtt vásárlásra határozná magát, tekintse meg azokat, 
Hfoánatpa Fordson traktorral, pBirolBüm n- nyersGlaj iD&omobilofefcal párosítóin. 
BARTHA ÁRPÁD géposztálya, S.-szentgyőrgy-Sft. Gheorghe.
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ELLENZEK
az erdélyi magyarság legrégibb, 
legélénkebb, lege.' tér j edtebb 
napilapja. — Ennélfogva mint hir
detési orgánum is nélkülözhetetlen,

ELŐFIZETÉS:
egy hónapra 100, negyedévre 270, 
félévre 520, egész évre 1000 Leu. 

ELLENZÉK
Str. I. Bratianu 
Király-ucca 22.

Str. Iuliu Maniu
Szentegyház-u, 1,

CLUJ—KOLOZSVÁR.

Minden magyar 
ember olvassa

az
a legfrissebb, legjobban érte
sült, legolcsóbb napilapot, 
mely a magyar egyházak és a 

l Magyar Párt céljait leghűbben 
I szolgálja. — Egész évre 800 lei, 
j fél évre 400 lei, negyed évre 
| 200 lei. Egyes szám ára 3 lei.

Szerkesztőség co kiadóhivatal: 
Cluj—Kolozsvár, Str. Regina )Via- 
ría (v. Deák Ferenc-ucca) 35. szám.

<í>
í

2 Ajánlja elsőrangú, földgázzal égetett bor- 
2? .nyolt és hódfarkú f EtöCSEFEpÉf, normál és 
h ' németméretü fali- És JíU 11ÉQ Iá j á t fal amint 
C KakaiönbözöjDéretbenkészültQlspcSQJZEÍt 
cCég fis iroda Teletop, 

Turda-Torda £$£ 107 a.
r . - '■ ■ -<. ■ "' "

I e e e e e
ILLATSZERTÁR

PIÁT A UNIRII No. 5. 
(v. Mátyás király tér.) 

| CLUJ KOLOZSVÁR jg 
S®®®®®®®®®®®®®

Vásárlásainál saját érdekében 
mindig hivatkozzék a lapunk
ban olvasott hirdetésre!

ÍRÓGÉPEK. Smlth Premier Nr. 60. 
Remlngton, Underwood és Corona iró- 

7:;^-’ gépek gyári árban kaphatók, 
rj*  ” __

Í

■ A? ~i ”<{1?|

í. f

■J

/
)■

Gyári raktár amerikai és német írógép 
és sokszorosító kellékekből. Speciális 
javítóműhely az összes rendszerű gé
pek részére. Használt Írógépekből nagy 

raktár.
Körmendy Mihály Cluj-Kolozsvár, 
Str. Regina Maria (v. Deák F.-u.) 25. 
Telefon 9—51. — Telefon 9—51.

R 
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P 
bW/

L } <&-/Z
megszűnteti és meggyógyítja a lábak, 
zek és hónaljak, valamint más test;; 
kellemetlen izzadasat, erősiti a bőr sej, 
azt frissé és puhává teszi,, a ml 
a könnyű és kellemes járást blzto. 

rapidoi 
tehát turistáknak, sportotoknak, totó? 
dáknak, katonáknak stb. nélkulőzhe-- 
ugyszintén a lábaknak és bőrnek a r.; 
időszakban való higenikus ápolására ’ 
tökéletesebb szer. Ára űvegenken. 4. 
Kapható drogériákban és gyógysze’- 
bán Ha nem, úgy rendeljen csalsí • 
magolásban három üveget után *A 
ára 130 lej. A szétküldés ebben m 
ben teljesen díjtalanul és portó®e;,:; 
történik a belföld bármely postahív ak- 

Füfííiox Epasou-Brassó, h1/- 

I VEzérhÉpvlselBt: Hiiljílliirü Rt.

A szerkesztésért felel’ 
GYALLAY DOMOKOS 

A kiadásért feléi’ 
PETRES KÁLMÁN 

(jladőblvntnrt fgazjrn'A
. X'

■ f'
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'Kiadja a „Magyar Nép*  kíadóbizottságáT* — Ny. a Minerva r.-t. Cluj—Kolozsvár, Str. Báron L. Pop (v. Brassa! -


